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Pielikumā ir pievienots Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu 

novēršanu, kas konstatēti 2021. gada izvērtēšanā par to, kā Beļģija piemēro Šengenas acquis 

policijas sadarbības jomā; šo lēmumu Padome pieņēma sanāksmē, kas notika 2022. gada 12. jūlijā. 

Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris) 15. panta 3. punktu šo 

ieteikumu nosūtīs Eiropas Parlamentam un valstu parlamentiem. 
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Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta 

IETEIKUMU 

par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2021. gada izvērtēšanā par to, kā Beļģija piemēro 

Šengenas acquis policijas sadarbības jomā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris), ar ko izveido 

izvērtēšanas un uzraudzības mehānismu, lai pārbaudītu Šengenas acquis piemērošanu, un ar ko 

atceļ Izpildu komitejas lēmumu (1998. gada 16. septembris), ar ko izveido Šengenas izvērtēšanas un 

īstenošanas pastāvīgo komiteju 1, un jo īpaši tās 15. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Attiecībā uz Beļģiju 2021. gada jūnijā tika veikts Šengenas izvērtējums policijas sadarbības 

jomā. Pēc izvērtēšanas pabeigšanas ar Komisijas Īstenošanas lēmumu C(2022) 980 tika 

pieņemts ziņojums par konstatējumiem un izvērtējumiem, norādot izvērtēšanas laikā 

konstatēto paraugpraksi un trūkumus. 

                                                 
1 OV L 295, 6.11.2013., 27. lpp. 
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(2) Stratēģiskā līmenī Beļģijā ir izveidota efektīva struktūra, lai sagatavotu valsts draudu 

novērtējumu. Tā kā Policijas starptautiskās sadarbības direktorāts nodrošina, lai operatīvās 

vajadzības konsekventi tiktu pārvērstas starptautisko prioritāšu noteikšanā, Beļģija ļoti 

intensīvi iesaistās starptautiskajos operatīvajos projektos, kuros tā piedalās. Operatīvajā 

līmenī pārskatītais BENELUX nolīgums starp Beļģiju (jau ratificēts), Nīderlandi un 

Luksemburgu ir visplašākais nolīgums par policijas sadarbību Šengenas zonā. Tas cita 

starpā ļauj savstarpēji piekļūt policijas datubāzēm, veikt tūlītēju vajāšanu bez nosacījumiem 

un vajadzības gadījumā valstīm vienai otras teritorijā izvietot īpašas intervences vienības. 

Turklāt Beļģija (pro)aktīvi dalās ar saviem operatīvajiem izlūkdatiem ar citām valstīm, 

vienlaikus skaidri nosakot, kuru kanālu izmantot. 

(3) Būtu jāsniedz ieteikumi par korektīvām darbībām, kas Beļģijai jāveic, lai novērstu 

izvērtēšanas laikā konstatētos trūkumus. Prioritārā kārtā būtu jāīsteno 3., 4. un 14. ieteikums. 

(4) Šis lēmums būtu jānosūta Eiropas Parlamentam un dalībvalstu parlamentiem. Sešu mēnešu 

laikā pēc tā pieņemšanas Beļģijai, ievērojot Regulas (ES) Nr. 1053/2013 16. panta 

8. punktu, būtu jāiesniedz Komisijai savs vērtējums par iespējamu uzlabojuma ieteikumu 

īstenošanu, aprakstot nepieciešamās darbības, 

IESAKA, 

ka Beļģijai būtu 

Vienotais kontaktpunkts 

1. jānodrošina policijas un muitas sadarbības centri ar analītiskiem rīkiem un apmācību, lai 

tie varētu pildīt savu galveno uzdevumu – veikt pārrobežu analīzi; 
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2. jāpaplašina Eiropola drošas informācijas apmaiņas tīkla lietojumprogrammas izmantošana, 

attiecinot to arī uz Luksemburgas Policijas un muitas sadarbības centru un izmantojot visas 

šā rīka iespējas; 

Lietu pārvaldības sistēmas 

3. kā jau plānots, jāizveido vienota lietu pārvaldības sistēma vienotajam kontaktpunktam 

(tūlītēju atbilžu sniegšanas nodaļa (Front Office), padziļinātas izpētes nodaļa (Back Office) 

un Policijas un muitas sadarbības centri) ar informācijas apstrādes automatizāciju un 

darbplūsmas mehānismu, tostarp visiem starptautiskās informācijas apmaiņas kanāliem 

(Šengenas Informācijas sistēma, Interpols, Eiropola drošas informācijas apmaiņas tīkla 

lietojumprogramma); 

Informācijas pārvaldība un starptautiskas datubāzes 

4. jāuzlabo valsts meklēšanas lietojumprogramma, lai priekšmetus varētu meklēt vienoti, 

vienlaikus arī nodrošinot, ka pārbaudes Šengenas Informācijas sistēmā (SIS) un Interpola 

datubāzēs ir obligātas; 

5. jāpaplašina piekļuve Eiropola informācijas sistēmai, izmantojot "ANG – Consultation" un 

līdztekus nodrošinot attiecīgu galalietotāju apmācību; 

6. jāizstrādā tehnisks risinājums, lai vajadzības gadījumā tiesībaizsardzības amatpersonām 

nodrošinātu datorizētu piekļuvi viesnīcu reģistriem; 

7. jāpalielina policijas darbinieku informētība par Padomes Lēmumu 2008/633/TI; 

8. jāiešķir valsts muitas dienestiem tieša piekļuve Eiropola informācijas sistēmai un Interpola 

datubāzēm; 

9. jādod policijai piekļuve muitas datubāzēm, pamatojoties uz principu "informācija ir/nav 

atrasta"; 
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Pārrobežu operatīvā sadarbība 

10. oficiāls pārskatīšanas mehānisms jāiekļauj visos divpusējos nolīgumos saskaņā ar 39. panta 

5. punktu Konvencijā, ar ko īsteno Šengenas nolīgumu, lai palielinātu to darbības 

efektivitāti; 

11. jāizveido reģistrācijas sistēma pārrobežu policijas operācijām, kuras minētas 40. un 

41. pantā Konvencijā, ar ko īsteno Šengenas nolīgumu, kura ļauj apkopot ticamus valsts 

statistikas datus par šīm operācijām; 

Policijas ētika 

12. jāveicina tiesību aktu izstrāde trauksmes cēlēju aizsardzībai; 

13. jānodrošina, lai Federālās policijas datu aizsardzības inspektoram, kas atbild par 

starptautisko informācijas apmaiņu, būtu piemērota un lietotājdraudzīga programmatūra 

reģistrācijas datņu analizēšanai; 

Cilvēkresursi un apmācība 

14. jānodrošina pastāvīga un padziļināta obligātā apmācība visiem attiecīgajiem policijas 

darbiniekiem par to, kā izmantot starptautiskās policijas datubāzes un sadarbības 

instrumentus (tostarp 40. pantu Konvencijā, ar ko īsteno Šengenas nolīgumu, Padomes 

Pamatlēmumu 2006/960/TI un Padomes Lēmumu 2008/633/TI), to pielāgojot dažādajiem 

uzdevumu aprakstiem, kā arī valodu kursus, dodot priekšroku vienotā kontaktpunkta 

darbiniekiem, jo īpaši, lai uzlabotu viņu angļu valodas zināšanas. 

Briselē, 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs 

____________________ 
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